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Modification 005 à l'appel d'offres 
 
La présente modification est proposée afin de : 
 
a) répondre aux questions; 
b) réviser l'appel d'offres. 
 
La soumission doit prendre en compte les renseignements suivants : 
 
 
 
Partie 1 : Questions et réponses 
 
Question 11 
 

La section 3.2.1.2 de l'annexe B de l'énoncé des besoins techniques (ÉBT) indique que les pétroles mis à 
l'essai devraient être des hydrocarbures légers, comme le carburant diesel ou le carburéacteur. 
Toutefois, la norme ASTM F631 indique que les pétroles de la catégorie I ont une viscosité de 150 cSt à 
250 cSt. La viscosité du carburant diesel est grandement inférieure; le pétrole dispersé mécaniquement a 
une viscosité de 14,1 cSt à 20 °C.  

Pouvez-vous préciser si les essais doivent êtes effectués avec les pétroles définis par la norme ASTM 
F631 ou s'ils doivent uniquement être effectués avec le carburant diesel et le carburéacteur? S'il faut en 
effet effectuer les essais avec le carburant diesel et le carburéacteur, veuillez indiquer les autres critères 
de la norme ASTM F631 qui pourraient être modifiés ou qui pourraient ne pas s'appliquer à la suite de ce 
changement de pétroles concernés. 

 
Réponse à la question 11 
 
Veuillez vous reporter à la révision 3 de la modification 003, ainsi qu'à la question 10 et à la réponse à la 
question 10 de la modification 003. 
 
 
 
Question 12 
 
La section 3.9.1.4 de l’annexe B (l'énoncé des besoins techniques) indique que la tête du récupérateur 
doit être fabriqué en aluminium. 
La tête du récupérateur, peut-elle être fabriquée avec d'autres matériaux que l'aluminium?  
 
 
Réponse à la question 12 
 
« 3.9.1.4 La tête du récupérateur doit être faite en aluminium. » 
 
Ce besoin demeure inchangé. 
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Partie 2 : Révisions 
 
 
Révision 17 
 
Remplacer l’article 4.1 (Procédures d’évaluation) dans son intégralité par le texte suivant : 

« 4.1 Procédures d’évaluation 
 
a. Les soumissions seront évaluées par rapport à l’ensemble des exigences de la demande de 

soumissions, y compris les critères d’évaluation techniques et financiers. 
 
b. Une équipe d’évaluation composée de représentants du Canada et de Global Stratagem Inc. 

évaluera les soumissions.  
 
c. Le Canada peut faire appel à des experts-conseils indépendants ou à des personnes-ressources 

pour évaluer les soumissions, en totalité ou en partie. Tous les membres de l’équipe responsable 
de l’évaluation ne participeront pas nécessairement à tous les volets de l’évaluation. 

 
d. Si le Canada a pris une décision selon laquelle une soumission n’a pas satisfait à un élément 

obligatoire de la demande de soumissions, le Canada se réserve le droit de ne pas poursuivre 
l’évaluation de la soumission et peut estimer que celle-ci est non recevable. » 

 
 
Révision 18 
 
Remplacer l’article 4.1.2.1 (Évaluation de Prix) dans son intégralité par le texte suivant : 
 
 
« 4.1.2.1 Évaluation de Prix 
 
Les prix des soumissions seront évalués en dollars canadiens, taxes applicables en sus, mais droits de 
douane inclus.  
 
Certaines conditions additionnelles propres à un prix évalué en particulier pourraient également 
s’appliquer. »  
 
 
 
Révision 19 
 
Remplacer l’article 4.1.2.2 (Calcul du prix évalué) dans son intégralité par le texte suivant : 
 
 
« 4.1.2.2 Calcul du prix évalué 
 
À l’aide des éléments énumérés à l’appendice A, les soumissionnaires doivent fournir le prix unitaire 
ferme pour les biens et les services facultatifs pour le prix des trois années d’option (voir l’appendice A 
pour obtenir tous les renseignements nécessaires concernant la base de paiement). Les prix unitaire 
fermes facultatifs n'incluent pas les coûts de transport et d'assurance. 
 
Les prix fournis pour les biens et les services facultatifs seront évalués tels qu’ils sont répartis pour le prix 
des trois années d’option. Par exemple, si l’annexe A indique jusqu’à 60 unités facultatives pour l’élément 
« Z » pour le prix des trois années d’option, les prix unitaires seront calculés en fonction de 20 unités 
pour le prix de chaque année d’option. 
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La formule suivante servira à déterminer le « prix évalué » de la soumission en fonction des prix pour 
l’ensemble des biens et services requis et facultatifs tels qu’ils sont insérés par le soumissionnaire dans 
l'annexe A de sa soumission (Base de paiement) : 
 

Total des prix fermes fournis pour tous les biens et services requis (éléments 1 à 5) 
(+)  

Prix unitaire à destination RDA, élément 6 
(+) 

Prix total réparti des biens et services facultatifs 
= 

Prix total évalué 
 
Le tableau ci-dessous fait état de la façon dont le prix évalué pour chaque élément facultatif est calculé, 
en fonction des quantités indiquées pour chaque élément à l’appendice A. 
 

Calcul du prix évalué = 
Prix total : Biens et services requis 

 
Total calculé des prix fermes fournis pour tous les éléments de biens et services requis 
(éléments 1, 2 et 3 à l’appendice A) 

 
     
= [(QTÉ totale de l’élément 1) x (prix unitaire DDP destination de l’élément 1)] + 

                [(QTÉ totale de l’élément 2) x (prix unitaire DDP destination de l’élément 2)] + 
                [(QTÉ totale de l’élément 3) x (prix unitaire DDP destination de l’élément 3)] 

(+) 
 

Prix unitaire DDP destination de l’élément 4 
 

(+) 
Prix réparti : Prix des biens et services facultatifs 

Total réparti des prix fermes fournis pour tous les biens et services facultatifs (éléments 5 à 11) 
pour le prix des trois années d’option calculé comme suit : 

 
 Jusqu’à 96 unités de l’élément 5 = [(32 unités de l’élément 5) x (prix PAO1)] +  

[(32 unités de l’élément 5) x (prix PAO2)] +  
[(32 unités de l’élément 5) x (prix PAO3)]  

 Jusqu’à 24 unités de l’élément 6 = 
 

[(8 unités de l’élément 6) x (prix PAO1)] +  
[(8 unités de l’élément 6) x (prix PAO2)] +  
[(8 unités de l’élément 6) x (prix PAO3)] 

 Jusqu’à 24 unités de l’élément 7 = 
 

[(8 unités de l’élément 7) x (prix PAO1)] +  
[(8 unités de l’élément 7) x (prix PAO2)] +  
[(8 unités de l’élément 7) x (prix PAO3)] 

 Jusqu’à 48 unités de l’élément 8 = [(16 unités de l’élément 8) x (prix PAO1)] +  
[(16 unités de l’élément 8) x (prix PAO2)] +  
[(16 unités de l’élément 8) x (prix PAO3)] 

 Jusqu’à 24 unités de l’élément 9 = 
 

[(8 unités de l’élément 9) x (prix PAO1)] +  
[(8 unités de l’élément 9) x (prix PAO2)] +  
[(8 unités de l’élément 9) x (prix PAO3)] 

 Jusqu’à 24 unités de l’élément 10 = 
 

[(8 unités de l’élément 10) x (prix PAO1)] +  
[(8 unités de l’élément 10) x (prix PAO2)] +  
[(8 unités de l’élément 10) x (prix PAO3)] 

 Jusqu’à 24 unités de l’élément 11 = 
 

[(8 unités de l’élément 11) x (prix PAO1)] +  
[(8 unités de l’élément 11) x (prix PAO2)] +  
[(8 unités de l’élément 11) x (prix PAO3)] 
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Remarques : 
PAO1 = prix unitaire ferme fourni pour le prix de l’année d’option 1  
PAO2 = prix unitaire ferme fourni pour le prix de l’année d’option 2  
PAO3 = prix unitaire ferme fourni pour le prix de l’année d’option 3 
                                                                                              
Les quantités utilisées dans le calcul du « prix évalué » concernent l’évaluation de la soumission 
seulement. Rien ne garantit que les quantités des éléments facultatifs utilisés dans le calcul du « prix 
évalué » seront fournies. » 
 
 
 
Révision 20 
 
Dans la partie 6 (Clauses du contrat subséquent), insérer le texte suivant : 
 
« 6.7.1.5 Base de paiement : Frais remboursables – Limitation des dépenses  
Frais de transport et d’assurance pour les biens optionnels  
 
(Applicable à l’annexe A – éléments no 5,6, 7, 8, 9, 12 et 13) 
 
Les dépenses que l’entrepreneur a raisonnablement et convenablement engagées pour le transport et 
l’assurance des biens optionnels lui seront remboursées, sans aucune indemnité supplémentaire pour les 
frais généraux ou la marge bénéficiaire, jusqu’à la limitation des dépenses précisée dans l’autorisation de 
tâche.  
 
Exception faite des frais de transport et d’assurance, tous les frais, y compris les droits de douane, sont 
compris dans le prix unitaire ferme de chaque bien optionnel. Les taxes applicables sont en sus. 
 
Tous les paiements sont assujettis à une vérification par le gouvernement. » 
 
 
 
Révision 21 

Dans la partie 6 (Clauses du contrat subséquent), remplacer l’article 6.8 (Instructions relatives à la 
facturation) dans son intégralité par le texte suivant : 

« 6.8 Instructions relatives à la facturation 

 
1.  L’entrepreneur doit soumettre une demande de paiement en utilisant le formulaire PWGSC-

TPSGC 1111, Demande de paiement progressif.  

Selon le cas, chaque demande doit contenir :  

a. tous les renseignements exigés dans le formulaire PWGSC-TPSGC 1111; 
b. tous les renseignements pertinents précisés à la section intitulée « Présentation des 

factures » des conditions générales; 
c. une liste de toutes les dépenses; 
d. les dépenses, plus la marge de profit ou les honoraires calculés au prorata; 
e. la description et la valeur du jalon, de la livraison ou du travail demandé, tel qu’il est 

détaillé dans le contrat. 
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Selon le cas, chaque demande doit être appuyée par :  

a. une copie des feuilles de présence pour corroborer le temps de travail réclamé; 
b. une copie des factures, des reçus et des pièces justificatives pour tous les frais directs de 

transport et d’assurance, ainsi que pour tous les frais de voyage et de logement. 

 
2. Les taxes applicables doivent être calculées sur la somme totale de la demande de paiement 

avant l’application de la retenue. Lors de l’application de la retenue, les taxes applicables ne 
seront pas exigibles puisque celles-ci ont été réclamées et payées dans le cadre des demandes 
de paiement partiel précédentes. 
 

3. L’entrepreneur doit préparer et certifier la demande sur le formulaire PWGSC-TPSGC 1111, et 
l’envoyer par courriel à l’autorité contractante aux fins d’examen. L’autorité contractante fera 
parvenir la demande au responsable du projet aux fins d’attestation et de présentation au Bureau 
du traitement des paiements du client pour toute autre attestation et opération de paiement. 

 
4. L’entrepreneur ne doit pas soumettre de demandes avant que les travaux indiqués dans la 

demande aient été exécutés. ». 
 
 
 
Révision 22 
 
 
Dans la partie 6 (Clauses du contrat subséquent), remplacer l’article 6.16.1 dans son intégralité par le 
texte suivant : 
 

« 6.16.1 Instructions de livraison  
 
6.16.1.1   Instructions de livraison des biens requis (Applicable à l’annexe A – éléments no 1 et 4) 
 
1. Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés : 

rendu droits acquittés (RDA) (destination spécifiée) selon les Incoterms 2010. 
 
2. L’entrepreneur doit assumer l’ensemble des frais de livraison et d’administration, les coûts et les 

risques liés au transport et au dédouanement, y compris le paiement des droits de douane et des 
taxes applicables. 

 
3. L’entrepreneur doit livrer la marchandise sur rendez-vous seulement. L’entrepreneur ou son 

transporteur doit prendre rendez-vous pour la livraison en communiquant avec le contact 
désigné. Le destinataire peut refuser les livraisons si aucun rendez-vous n’a été fixé.  

 
4. Veuillez vous reporter à l’annexe B pour obtenir des directives supplémentaires. 
 
 
6.16.1.2 Instructions de livraison des biens optionnels  
(Applicable à l’annexe A – éléments no 5, 6, 7, 8, 9, 12 et 13) 
 
1. Le processus d’autorisation de tâche devra être suivi avant d’effectuer toute livraison de biens 

optionnels. À la demande du Canada, l’entrepreneur doit fournir au minimum deux propositions de 
prix en indiquant les frais de transport de bout en bout, y compris pour l’assurance liée au coût de 
remplacement des biens expédiés, de façon à justifier le prix proposé dans l’autorisation de tâche. Si 
un autre fournisseur que le fournisseur offrant le plus bas prix ou le fournisseur unique est 
recommandé, la raison doit en être indiquée. L’autorité contractante doit, en présence d’un 
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représentant de l’entrepreneur, pouvoir discuter du prix avec tout fournisseur de services de transport 
proposé. L’offre de prix acceptée servira de base pour la limitation des dépenses liées aux frais de 
transport et d’assurance.  
 

2. Les frais de transport doivent être indiqués à titre d’élément distinct dans la demande de 
remboursement; étayés d’une copie certifiée du connaissement. 
 

3. Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans l’autorisation de tâche, et livrés : 
rendu droits acquittés (RDA) (destination spécifiée) selon les Incoterms 2010. 
 

4. À moins d’indication contraire, la livraison doit se faire par le moyen le plus économique. 
L’entrepreneur doit assumer l’ensemble des frais de livraison et d’administration, les coûts et les 
risques liés au transport et au dédouanement, y compris le paiement des droits de douane et des 
taxes applicables. 
 

5. L’entrepreneur doit livrer la marchandise sur rendez-vous seulement. L’entrepreneur ou son 
transporteur doit prendre rendez-vous pour la livraison en communiquant avec le contact désigné. Le 
destinataire peut refuser les livraisons si aucun rendez-vous n’a été fixé. Veuillez vous reporter à 
l’annexe B pour obtenir des directives supplémentaires. 
 

6. Veuillez vous reporter à l’annexe B pour obtenir des directives supplémentaires. ». 
 
 
Révision 23 
 
Remplacer l’annexe A (Base de paiement) dans son intégralité par le texte des huit (8) pages suivantes : 
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ANNEXE A 

BASE DE PAIEMENT 
 
Instructions à l’intention des soumissionnaires : 
 
Le soumissionnaire doit fournir les renseignements demandés et remplir les tableaux de l’appendice A 
comme suit : 

(a) Tous les prix doivent être en dollars canadiens. 
(b) Tous les prix doivent comprendre les droits de douane. 
(c) Tous les prix ne doivent pas comprendre les taxes applicables. 
(d) Le soumissionnaire doit fournir un prix unitaire ferme pour chaque élément indiqué dans : 

i. la section 3 (biens et services requis). 
(e) Le soumissionnaire doit fournir un prix unitaire ferme pour chaque élément (à l’exception des 

éléments 12 à 14, étant donné que le prix de ces éléments est à négocier ou à déterminer) 
dans : 

ii. la section 4 (Biens ou services facultatifs) – Prix pour l’année d’option 1; 
iii. la section 4 (Biens ou services facultatifs) – Prix pour l’année d’option 2; 
iv. la section 4 (Biens ou services facultatifs) – Prix pour l’année d’option 3. 

(f) On demande au soumissionnaire d’entrer « 0,00 $ » pour tout élément de coût qu’il ne compte 
pas facturer. Si un élément de coût quelconque est laissé en blanc, le Canada entrera « 0,00 $ » 
pour cet élément. 

(g) Le soumissionnaire doit tenir compte des remarques associées à un élément particulier. 

   Remarque : Les présentes instructions en italique à l’intention des soumissionnaires seront supprimées 
de tout contrat subséquent. 
 
 
1.  Généralités 
 

a) Les prix comprennent les droits de douane, mais les taxes applicables sont en sus. 
 

b) Le prix tient compte de toute remarque associée à un élément livrable ou à un élément de coût. 
 

c) Les éléments doivent être facturés en fonction du prix établi pour la date de commande (selon le 
contrat ou une modification de contrat) et non en fonction de la date de livraison ou d’acceptation. 
Par exemple, si les prix étaient fondés sur l’année civile et qu’une modification au contrat est 
émise le 31 décembre 2017 pour l’achat d’un élément particulier, mais que cet élément n’était 
livré que le 1er janvier 2018, la modification du contrat et la facture de la commande tiendraient 
alors compte du prix de 2017, plutôt que de celui de 2018. 

 
 
2.  Devise 
 
Tous les prix sont en dollars canadiens. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



N
o  d

e 
l’a

pp
el

 d
’o

ffr
es

 
N

o  d
e 

la
 m

od
if.

  
ID

 d
e 

l’a
ch

et
eu

r  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  N

o  d
e 

ré
f. 

du
 c

lie
nt

 
F7

04
7-

16
00

34
/A

 
00

5 
00

4e
rd

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
F7

04
7-

16
00

34
 

 

8 
 3.

 
B

ie
n

s 
et

 s
er

vi
ce

s 
re

q
u

is
  

 
N

o
 

d’
él

ém
en

t 
 

D
es

cr
ip

tio
n 

de
 l’

él
ém

en
t1  

Q
T

É
 

to
ta

le
2  

P
ri

x 
u

n
it

ai
re

 
fe

rm
e 

 
D

es
ti

n
at

io
n

 
D

D
P

3,
4,

5  

P
ri

x 
u

n
it

ai
re

 
ca

lc
u

lé
  

D
es

ti
n

at
io

n
 

D
D

P
3,

4,
5  

 
1 

T
ro

u
ss

e 
d

e 
ré

cu
p

ér
at

eu
rs

 p
o

rt
at

if
s 

 
 F

ou
rn

ir
 e

t m
et

tr
e 

en
 s

er
vi

ce
 u

ne
 tr

ou
ss

e 
de

 r
éc

up
ér

at
eu

rs
 p

or
ta

tif
s.

 L
e 

pr
ix

 
un

ita
ire

 d
e 

la
 t

ro
us

se
 d

e 
ré

cu
pé

ra
te

ur
s 

po
rt

at
ifs

 c
om

pr
en

d 
le

 p
rix

 d
u 

ra
pp

or
t 

d’
es

sa
is

 c
on

ne
x e

 (
co

nf
or

m
ém

en
t 

à 
la

 L
D

E
C

 D
E

D
-I

S
-0

2)
, 

du
 r

ap
po

rt
 s

ur
 la

 
m

is
e 

en
 s

er
vi

ce
 (

co
nf

or
m

ém
en

t 
à 

la
 L

D
E

C
 D

E
D

-I
S

-0
4)

 e
t d

e 
l’il

lu
st

ra
tio

n 
de

s 
in

st
ru

ct
io

ns
 re

la
tiv

es
 à

 l’
éq

ui
pe

m
en

t (
co

nf
or

m
ém

en
t à

 la
 L

D
E

C
 D

E
D

-I
LS

-0
6)

. 
 

23
 

 
 

2 
Fo

rm
at

io
n 

su
r l

’e
nt

re
tie

n 
te

ch
ni

qu
e 

Te
ni

r u
ne

 s
éa

nc
e 

de
 fo

rm
at

io
n 

su
r l

’e
nt

re
tie

n 
te

ch
ni

qu
e.

  
 R

em
ar

qu
es

 : 
Le

s 
un

ité
s 

in
di

qu
en

t l
e 

no
m

br
e 

to
ta

l d
e 

sé
an

ce
s.

  
 

4 
 

 

3 
F

o
rm

at
io

n
 o

p
ér

at
io

n
n

el
le

 
T

en
ir 

un
e 

sé
an

ce
 d

e 
fo

rm
at

io
n 

op
ér

at
io

nn
el

le
. 

 R
em

ar
qu

es
 : 

Le
s 

un
ité

s 
in

di
qu

en
t l

e 
no

m
br

e 
to

ta
l d

e 
sé

an
ce

s.
  

 

4 
 

 

4 
D

o
cu

m
en

ta
ti

o
n

 
 G

én
ér

er
 e

t f
ou

rn
ir 

to
us

 le
s 

do
cu

m
en

ts
 re

qu
is

 c
on

fo
rm

ém
en

t à
 l’

an
ne

xe
 A

, 
É

no
nc

é 
de

s 
tr

av
au

x 
(p

lu
s 

pr
éc

is
ém

en
t l

es
 a

pp
en

di
ce

s  
1,

 D
es

cr
ip

tio
ns

 d
es

 
él

ém
en

ts
 d

e 
do

nn
ée

s,
 e

t 
2,

 e
t L

is
te

 d
es

 d
on

né
e

s 
es

se
n

tie
lle

s 
au

 c
on

tr
at

) 
: 

 
D

E
D

-G
P

-0
1,

 D
E

D
-G

P
-0

2,
 D

E
D

-G
P

-0
3,

 D
E

D
-I

S
-0

1,
 D

E
D

-I
S

-0
3,

 D
E

D
-F

-0
1,

 
D

E
D

-F
-0

2,
 D

E
D

-S
LI

-0
1,

 D
E

D
-S

LI
-0

2,
 D

E
D

-S
LI

-0
3,

 D
E

D
-S

LI
-0

4,
 D

E
D

-S
LI

-
05

, 
D

E
D

-S
LI

-0
7,

 D
E

D
-M

A
-0

1 
V

eu
ill

ez
 n

ot
er

 q
ue

 c
et

 a
rt

ic
le

 e
xc

lu
t l

es
 p

rix
 p

ou
r 

le
s 

él
ém

en
ts

 s
ui

va
nt

s 
de

 la
 

LD
E

C
 :

 D
E

D
-S

E
-0

2,
 D

E
D

-S
E

-0
4 

et
 D

E
D

-I
LS

-0
6.

 
 V

oi
r l

’a
pp

en
di

ce
 B

, 
pa

ra
gr

ap
he

 2
, 

po
ur

 e
n 

sa
vo

ir
 p

lu
s 

su
r 

le
s 

pa
ie

m
en

ts
 

d’
ét

ap
e.

 
 

s.
 o

. 
 

s.
 o

. 

 



N
o  d

e 
l’a

pp
el

 d
’o

ffr
es

 
N

o  d
e 

la
 m

od
if.

  
ID

 d
e 

l’a
ch

et
eu

r  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  N

o  d
e 

ré
f. 

du
 c

lie
nt

 
F7

04
7-

16
00

34
/A

 
00

5 
00

4e
rd

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
F7

04
7-

16
00

34
 

 

9 
 R

em
ar

qu
es

 (
ta

bl
ea

u 
3,

 B
ie

ns
 e

t 
se

rv
ic

es
 r

eq
ui

s)
 :

  
1  

:  
  B

rè
ve

 d
es

cr
ip

tio
n 

de
 l’

él
ém

en
t q

ui
 d

oi
t ê

tre
 li

vr
é 

co
nf

or
m

ém
en

t a
u 

co
nt

ra
t, 

y 
co

m
pr

is
 l’

en
se

m
bl

e 
de

s 
an

ne
xe

s 
et

 d
es

 a
pp

en
di

ce
s.

 
 2  

:  
  N

om
br

e 
to

ta
l d

’u
ni

té
s 

re
qu

is
es

 p
ou

r t
ou

s 
le

s 
en

dr
oi

ts
 d

e 
liv

ra
is

on
. L

a 
qu

an
tit

é 
d’

un
ité

s 
re

qu
is

es
 p

ou
r c

ha
qu

e 
en

dr
oi

t d
e 

liv
ra

is
on

 r
eq

ui
s 

(c
on

nu
) 

se
ra

 in
di

qu
ée

 d
an

s 
l’a

pp
en

di
ce

 B
. 

 3  
:  

 V
oi

r l
’a

pp
en

di
ce

 B
 p

ou
r 

en
 s

av
oi

r 
pl

us
 s

ur
 le

s 
de

st
in

at
io

ns
. 

  
 4  

:  
  

Le
 p

rix
 u

ni
ta

ir
e 

fe
rm

e 
de

s 
él

ém
en

ts
 r

eq
ui

s 
co

m
pr

en
d 

la
 li

vr
ai

so
n 

D
D

P
 à

 d
es

tin
at

io
n.

  
 5  

:  
  

Le
 p

rix
 u

ni
ta

ir
e 

fe
rm

e 
ne

 c
om

pr
en

d 
pa

s 
le

s 
fr

ai
s 

de
 d

ép
la

ce
m

en
t 

et
 d

e 
su

bs
is

ta
nc

e 
re

la
tiv

em
en

t 
à 

la
 m

is
e 

en
 s

er
vi

ce
 o

u 
à 

la
 f

or
m

at
io

n.
 L

es
 

fr
ai

s 
de

 d
ép

la
ce

m
en

t e
t d

e 
su

bs
is

ta
nc

e 
se

ro
nt

 p
ay

és
 c

on
fo

rm
ém

en
t à

 l’
ar

tic
le

 6
.7

.3
 d

u 
co

nt
ra

t.
  

  s.
 o

. 
: S

an
s 

ob
je

t 
 

 



N
o  d

e 
l’a

pp
el

 d
’o

ffr
es

 
N

o  d
e 

la
 m

od
if.

  
ID

 d
e 

l’a
ch

et
eu

r  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  N

o  d
e 

ré
f. 

du
 c

lie
nt

 
F7

04
7-

16
00

34
/A

 
00

5 
00

4e
rd

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
F7

04
7-

16
00

34
 

 

10
 

 4.
 

 
B

ie
n

s 
o

u
 s

er
vi

ce
s 

fa
cu

lt
at

if
s 

 

N
o
 

d’
él

ém
en

t 
D

es
cr

ip
tio

n 
de

 l’
él

ém
en

t6  
Q

T
É

 
m

ax
im

al
e7  

P
ri

x 
u

n
it

ai
re

 f
er

m
e 

8,
 9

, 
10

 

 
P

ri
x 

u
n

it
ai

re
 f

er
m

e8,
 9

, 1
0  

P
ri

x 
u

n
it

ai
re

 f
er

m
e8,

 9
, 1

0  

D
e 

la
 d

at
e 

d’
at

tri
bu

tio
n 

du
 

co
nt

ra
t 

au
 

31
 d

éc
em

br
e 

20
18

   
   

  
 

(P
rix

 fe
rm

e 
fa

cu
lta

tif
 p

ou
r 

l’a
nn

ée
 1

) 
 

D
u 

1er
 ja

nv
ie

r 
au

 
31

 d
éc

em
br

e 
20

19
  

(P
rix

 fe
rm

e 
fa

cu
lta

tif
 p

ou
r 

l’a
nn

ée
 2

) 

D
u 

1er
 ja

nv
ie

r 
au

 
31

 d
éc

em
br

e 
20

20
  

(P
rix

 fe
rm

e 
fa

cu
lta

tif
 p

ou
r 

l’a
nn

ée
 3

) 

5 
T

ro
u

ss
e 

d
e 

ré
cu

p
ér

at
eu

rs
 p

o
rt

at
if

s 
 

 F
ou

rn
ir

 e
t m

et
tr

e 
en

 s
er

vi
ce

 u
ne

 tr
ou

ss
e 

de
 

ré
cu

pé
ra

te
ur

s 
po

rt
at

ifs
. 

Le
 p

rix
 u

ni
ta

ir
e 

de
 

la
 tr

ou
ss

e 
de

 r
éc

up
ér

at
eu

rs
 p

or
ta

tif
s 

co
m

pr
en

d 
le

 p
rix

 d
u 

ra
pp

or
t d

’e
ss

ai
s 

co
nn

ex
e 

(c
on

fo
rm

ém
en

t 
à 

la
 L

D
E

C
 D

E
D

-
IS

-0
2)

, 
du

 r
ap

po
rt

 s
ur

 la
 m

is
e 

en
 s

er
vi

ce
 

(c
on

fo
rm

ém
en

t 
à 

la
 L

D
E

C
 D

E
D

-I
S

-0
4)

 e
t 

de
 l’

illu
st

ra
tio

n 
de

s 
in

st
ru

ct
io

ns
 re

la
tiv

es
 à

 
l’é

qu
ip

em
en

t (
co

nf
or

m
ém

en
t à

 la
 L

D
E

C
 

D
E

D
-I

LS
-0

6)
. 

 

Ju
sq

u’
à 

96
 

 
 

 

6 
T

êt
e 

d
e 

ré
cu

p
ér

at
eu

r 
 

 F
ou

rn
ir

 e
t m

et
tr

e 
en

 s
er

vi
ce

 la
 tê

te
 d

’u
n 

ré
cu

pé
ra

te
ur

 e
t l

es
 D

E
D

 a
pp

lic
ab

le
s 

: 
D

E
D

-I
S

-0
2,

 D
E

D
-I

S
-0

4.
 

 

Ju
sq

u’
à 

24
 

 
 

 

7 
B

lo
c 

h
yd

ra
u

liq
u

e 
  F

ou
rn

ir
 e

t m
et

tr
e 

en
 s

er
vi

ce
 u

n 
bl

oc
 

hy
dr

au
liq

ue
 e

t l
es

 D
E

D
 a

pp
lic

ab
le

s 
: 

D
E

D
-

IS
-0

2,
 D

E
D

-I
S

-0
4.

 
 

Ju
sq

u’
à 

24
 

 
 

 

8 
U

n
it

é 
d

e 
tr

an
sf

er
t 

d’
hu

ile
 

 F
ou

rn
ir

 e
t m

et
tr

e 
en

 s
er

vi
ce

 u
ne

 u
ni

té
 d

e 
tra

ns
fe

rt 
d’

hu
ile

 e
t l

es
 D

E
D

 a
pp

lic
ab

le
s 

: 
D

E
D

-I
S

-0
2,

 D
E

D
-I

S
-0

4.
 

Ju
sq

u’
à 

48
 

 
 

 



N
o  d

e 
l’a

pp
el

 d
’o

ffr
es

 
N

o  d
e 

la
 m

od
if.

  
ID

 d
e 

l’a
ch

et
eu

r  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  N

o  d
e 

ré
f. 

du
 c

lie
nt

 
F7

04
7-

16
00

34
/A

 
00

5 
00

4e
rd

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
F7

04
7-

16
00

34
 

 

11
 

 

N
o
 

d’
él

ém
en

t 
D

es
cr

ip
tio

n 
de

 l’
él

ém
en

t6  
    

Q
T

É
 

m
ax

im
al

e7  
P

ri
x 

u
n

it
ai

re
 f

er
m

e8,
 9

, 1
0 

 
P

ri
x 

u
n

it
ai

re
 f

er
m

e8,
 9

, 1
0  

P
ri

x 
u

n
it

ai
re

 f
er

m
e8,

 9
, 1

0  

D
e 

la
 d

at
e 

d’
at

tri
bu

tio
n 

du
 

co
nt

ra
t 

au
 

31
 d

éc
em

br
e 

20
18

   
   

  
 

(P
rix

 fe
rm

e 
fa

cu
lta

tif
 p

ou
r 

l’a
nn

ée
 1

) 
 

D
u 

1er
 ja

nv
ie

r 
au

 
31

 d
éc

em
br

e 
20

19
   

   
  

(P
rix

 fe
rm

e 
fa

cu
lta

tif
 p

ou
r 

l’a
nn

ée
 2

) 

D
u 

1er
 ja

nv
ie

r 
au

 
31

 d
éc

em
br

e 
20

20
   

   
 

(P
rix

 fe
rm

e 
fa

cu
lta

tif
 p

ou
r 

l’a
nn

ée
 3

) 

9 
C

o
n

te
n

eu
r 

d
e 

st
o

ck
ag

e 
(S

E
U

L
E

M
E

N
T

) 
 F

ou
rn

ir
 e

t m
et

tr
e 

en
 s

er
vi

ce
 u

n 
co

nt
en

eu
r 

de
 s

to
ck

ag
e 

co
nt

en
an

t 
et

 p
ro

té
ge

an
t 

un
e 

tr
ou

ss
e 

co
m

pl
èt

e 
de

 r
éc

up
ér

at
eu

rs
 

po
rt

at
ifs

 (
te

lle
 q

u’
el

le
 e

st
 in

di
qu

ée
 à

 
l’é

lé
m

en
t 1

, 
sa

uf
 le

 c
on

te
ne

ur
 d

e 
st

oc
ka

ge
) 

et
 le

s 
D

E
D

 a
pp

lic
ab

le
s  

: 
D

E
D

-I
S

-0
2,

 D
E

D
-

IS
-0

4.
 

  

Ju
sq

u’
à 

24
 

 
 

 

10
 

Fo
rm

at
io

n 
su

r l
’e

nt
re

tie
n 

te
ch

ni
qu

e 
 T

en
ir 

un
e 

sé
an

ce
 d

e 
fo

rm
at

io
n 

su
r 

l’e
nt

re
tie

n 
te

ch
ni

qu
e 

 
 R

em
ar

qu
es

 : 
Le

s 
un

ité
s 

in
di

qu
en

t l
e 

no
m

br
e 

to
ta

l d
e 

sé
an

ce
s.

  
  

Ju
sq

u’
à 

24
 

 
 

 

11
 

F
o

rm
at

io
n

 o
p

ér
at

io
n

n
el

le
 

 T
en

ir 
un

e 
sé

an
ce

 d
e 

fo
rm

at
io

n 
op

ér
at

io
nn

el
le

   
 R

em
ar

qu
es

 : 
Le

s 
un

ité
s 

in
di

qu
en

t l
e 

no
m

br
e 

to
ta

l d
e 

sé
an

ce
s.

  
     

Ju
sq

u’
à 

24
 

   

 
 



N
o  d

e 
l’a

pp
el

 d
’o

ffr
es

 
N

o  d
e 

la
 m

od
if.

  
ID

 d
e 

l’a
ch

et
eu

r  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  N

o  d
e 

ré
f. 

du
 c

lie
nt

 
F7

04
7-

16
00

34
/A

 
00

5 
00

4e
rd

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
F7

04
7-

16
00

34
 

 

12
 

 

N
o
 

d’
él

ém
en

t 
D

es
cr

ip
tio

n 
de

 l’
él

ém
en

t6  
Q

T
É

 
m

ax
im

al
e7  

P
ri

x 
u

n
it

ai
re

 f
er

m
e8,

 9
, 1

0  
 

P
ri

x 
u

n
it

ai
re

 f
er

m
e8,

 9
, 1

0  
 

P
ri

x 
u

n
it

ai
re

 f
er

m
e8,

 9
, 1

0  
 

D
e 

la
 d

at
e 

d’
at

tri
bu

tio
n 

du
 

co
nt

ra
t 

au
 

31
 d

éc
em

br
e 

20
18

   
   

  
 

(P
rix

 fe
rm

e 
fa

cu
lta

tif
 p

ou
r 

l’a
nn

ée
 1

) 
 

D
u 

1er
 ja

nv
ie

r 
au

 
31

 d
éc

em
br

e 
20

19
   

   
  

 
(P

rix
 fe

rm
e 

fa
cu

lta
tif

 p
ou

r 
l’a

nn
ée

 2
) 

D
u 

1er
 ja

nv
ie

r 
au

 
31

 d
éc

em
br

e 
20

20
   

   
 

(P
rix

 fe
rm

e 
fa

cu
lta

tif
 p

ou
r 

l’a
nn

ée
 3

) 

12
 

T
ro

u
ss

es
 d

e 
p

iè
ce

s 
d

e 
re

ch
an

g
e

 
 La

 fo
ur

ni
tu

re
 d

’u
ne

 p
ar

tie
 o

u 
de

 la
 to

ta
lit

é 
de

s 
pi

èc
es

 à
 l’

ap
pu

i d
es

 p
ro

du
its

 li
vr

ab
le

s 
se

lo
n 

ce
 q

ui
 e

st
 e

xp
os

é 
en

 d
ét

ai
l d

an
s 

la
 

ve
rs

io
n 

dé
fin

iti
ve

 d
e 

la
 li

st
e 

de
s 

pi
èc

es
 d

e 
re

ch
an

ge
 r

ec
om

m
an

dé
es

 (
LD

E
C

, 
él

ém
en

t 
D

E
D

-S
LI

-0
1)

, t
el

 q
ue

 l’
ac

ce
pt

e 
le

 
C

an
ad

a.
 

(L
e 

co
nt

en
u 

de
 c

ha
qu

e 
tr

ou
ss

e 
se

ra
 

dé
te

rm
in

é 
si

 e
t 

qu
an

d 
le

s 
op

tio
ns

 s
er

on
t 

ex
er

cé
es

.)
 

R
em

ar
qu

e 
: 1

 tr
ou

ss
e 

=
 1

 u
ni

té
 

 

À
 

dé
te

rm
in

er
 

À
 n

ég
oc

ie
r 

 
À

 n
ég

oc
ie

r 
 

À
 n

ég
oc

ie
r 

 

13
 

T
ro

u
ss

es
 d

es
 o

u
ti

ls
 s

p
éc

ia
u

x 
et

 d
u

 
m

at
ér

ie
l 

 La
 fo

ur
ni

tu
re

 d
’u

ne
 p

ar
tie

 o
u 

de
 la

 to
ta

lit
é 

de
s 

ou
til

s 
sp

éc
ia

ux
 o

u 
du

 m
at

ér
ie

l à
 l’

ap
pu

i 
de

s 
pr

od
ui

ts
 li

vr
ab

le
s 

te
ls

 q
u’

ils
 s

on
t 

ex
po

sé
s  

en
 d

ét
ai

l d
an

s 
la

 v
er

si
on

 d
éf

in
iti

ve
 

de
 la

 li
st

e 
de

s 
ou

til
s 

sp
éc

ia
ux

 e
t d

u 
m

at
ér

ie
l d

’ e
ss

ai
 (

LD
E

C
, 

él
ém

en
t 

D
E

D
-S

LI
-

02
), 

te
l q

ue
 l’

ac
ce

pt
e 

le
 C

an
ad

a.
 C

el
a 

co
m

pr
en

d 
le

s 
ou

til
s 

et
 l’

éq
ui

pe
m

en
t q

ui
 

fo
nt

 p
ar

tie
 d

e 
la

 tr
ou

ss
e 

de
 r

ép
ar

at
io

n 
d’

ur
ge

nc
e.

 
(L

e 
co

nt
en

u 
de

 c
ha

qu
e 

tr
ou

ss
e 

se
ra

 
dé

te
rm

in
é 

si
 e

t 
qu

an
d 

le
s 

op
tio

ns
 s

er
on

t 
ex

er
cé

es
.)

 
R

em
ar

qu
e 

: 1
 tr

ou
ss

e 
=

 1
 u

ni
té

 
 

À
 

dé
te

rm
in

er
 

À
 n

ég
oc

ie
r 

 
À

 n
ég

oc
ie

r 
 

À
 n

ég
oc

ie
r 

 



N
o  d

e 
l’a

pp
el

 d
’o

ffr
es

 
N

o  d
e 

la
 m

od
if.

  
ID

 d
e 

l’a
ch

et
eu

r  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  N

o  d
e 

ré
f. 

du
 c

lie
nt

 
F7

04
7-

16
00

34
/A

 
00

5 
00

4e
rd

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
F7

04
7-

16
00

34
 

 

13
 

  
N

o
 

d’
él

ém
en

t 
D

es
cr

ip
tio

n 
de

 l’
él

ém
en

t6  
Q

T
É

 
m

ax
im

al
e7  

P
ri

x 
u

n
it

ai
re

 f
er

m
e 

14
 

E
n

tr
et

ie
n

 
 La

 p
re

st
at

io
n 

de
 s

er
vi

ce
s 

d’
en

tre
tie

n 
po

ur
 la

 
ou

 le
s 

tr
ou

ss
e

s 
de

 r
éc

up
ér

at
eu

rs
 p

or
ta

tif
s 

(e
t l

es
 c

om
po

sa
nt

s 
et

 é
qu

ip
em

en
ts

 a
cq

ui
s 

sé
pa

ré
m

en
t)

, 
se

lo
n 

ce
 q

ui
 e

st
 d

éc
rit

 à
 

l’a
nn

ex
e 

A
, É

no
nc

é 
de

s 
tr

av
au

x,
 e

t à
 

l’a
nn

ex
e 

B
, É

no
nc

é 
de

s 
be

so
in

s 
te

ch
ni

qu
es

. 
  

 

 
Ju

sq
u’

à 
5  

pé
ri

od
es

 
d’

un
 a

n 
 

 
À

 n
ég

oc
ie

r 
 

 R
em

ar
qu

es
 (

T
ab

le
au

 4
, B

ie
ns

 e
t 

se
rv

ic
es

 f
ac

ul
ta

tif
s)

 : 
 6  

: U
ne

 b
rè

ve
 d

es
cr

ip
tio

n 
de

 l’
él

ém
en

t à
 fo

ur
ni

r e
n 

co
nf

or
m

ité
 a

ve
c 

le
 c

on
tra

t, 
y 

co
m

pr
is

 to
ut

es
 le

s 
an

ne
xe

s 
et

 to
us

 le
s 

ap
pe

nd
ic

es
. 

 7  
: 

Le
s 

él
ém

en
ts

 f
ac

ul
ta

tif
s 

pe
uv

en
t ê

tre
 a

cq
ui

s 
au

ta
nt

 d
e 

fo
is

 q
ue

 n
éc

es
sa

ire
, j

us
qu

’à
 c

on
cu

rr
en

ce
 d

e 
la

 q
ua

nt
ité

 to
ta

le
 m

ax
im

al
e.

 
 8  

: 
S

au
f 

po
ur

 le
s 

ex
ce

pt
io

ns
 q

ue
 d

éc
riv

en
t l

a 
re

m
ar

qu
e

 9
 e

t l
a 

re
m

ar
qu

e 
10

, l
e 

pr
ix

 u
ni

ta
ire

 fe
rm

e 
de

 l’
él

ém
en

t c
om

pr
en

d 
to

us
 le

s 
fra

is
 n

éc
es

sa
ire

s 
po

ur
 s

a 
liv

ra
is

on
, y

 c
om

pr
is

 l’
em

ba
lla

ge
, l

a 
pl

an
ifi

ca
tio

n 
lo

gi
st

iq
ue

, l
e 

ch
ar

ge
m

en
t e

n 
vu

e 
du

 tr
an

sp
or

t d
ep

ui
s 

l’in
st

al
la

tio
n 

de
 l’

en
tre

pr
en

eu
r, 

le
s 

dr
oi

ts
 d

e 
do

ua
ne

, l
es

 d
éd

ou
an

em
en

ts
 à

 l’
im

po
rta

tio
n,

 e
tc

.  
 9  

: 
Le

 p
rix

 u
ni

ta
ire

 fe
rm

e 
de

 l’
él

ém
en

t n
e 

co
m

pr
en

d 
pa

s 
le

s 
fra

is
 d

e 
tra

ns
po

rt 
et

 d
’a

ss
ur

an
ce

 li
és

 à
 la

 li
vr

ai
so

n 
de

 l’
él

ém
en

t. 
P

ou
r c

es
 d

ép
en

se
s 

au
to

ris
ée

s,
 l’

en
tre

pr
en

eu
r s

er
a 

re
m

bo
ur

sé
 s

ép
ar

ém
en

t, 
co

nf
or

m
ém

en
t à

 l’
ar

tic
le

 6
.7

.1
.3

 d
u 

co
nt

ra
t. 

 10
 : 

Le
 p

rix
 u

ni
ta

ire
 fe

rm
e 

de
 l’

él
ém

en
t n

e 
co

m
pr

en
d 

pa
s 

le
s 

fr
ai

s 
de

 d
ép

la
ce

m
en

t 
et

 d
e 

su
bs

is
ta

nc
e 

lié
s 

à 
to

ut
e 

ac
tiv

ité
 d

e 
m

is
e 

en
 s

er
vi

ce
 o

u 
de

 
fo

rm
at

io
n.

 L
es

 fr
ai

s 
de

 d
ép

la
ce

m
en

t e
t d

e 
su

bs
is

ta
nc

e 
lié

s 
à 

to
ut

e 
ac

tiv
ité

 d
e 

se
rv

ic
e 

ou
 d

e 
fo

rm
at

io
n 

se
 ra

pp
or

ta
nt

 à
 l’

él
ém

en
t 

se
ro

nt
 p

ay
és

 
co

nf
or

m
ém

en
t à

 l’
ar

tic
le

 6
.7

.3
 d

u 
co

nt
ra

t. 
 

     
 

 
 A

D
 : 

 
 

À
 d

ét
er

m
in

er
 

A
N

 :
  

 
À

 n
ég

oc
ie

r 
 

 
 

LD
E

C
 :

   
Li

st
e 

de
s 

do
nn

ée
s 

es
se

nt
ie

lle
s 

au
 c

on
tra

t (
co

nf
or

m
ém

en
t à

 l’
én

on
cé

 d
es

 tr
av

au
x 

à 
l’a

nn
ex

e 
A

) 
D

E
D

 :
  

 
D

es
cr

ip
tio

n 
d’

él
ém

en
t d

e 
do

nn
ée

s 
(c

on
fo

rm
ém

en
t à

 l’
én

on
cé

 d
es

 tr
av

au
x 

à 
l’a

nn
ex

e 
A

) 
   



N
o  d

e 
l’a

pp
el

 d
’o

ffr
es

 
N

o  d
e 

la
 m

od
if.

  
ID

 d
e 

l’a
ch

et
eu

r  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  N

o  d
e 

ré
f. 

du
 c

lie
nt

 
F7

04
7-

16
00

34
/A

 
00

5 
00

4e
rd

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
F7

04
7-

16
00

34
 

 

14
 

  5.
 T

ra
va

u
x 

im
p

ré
vu

s 
et

 a
u

to
ri

sa
ti

o
n

s 
d

e 
tâ

ch
es

 
 Le

s 
tr

av
au

x 
im

pr
év

us
 e

t l
es

 a
ut

or
is

at
io

ns
 d

e 
tâ

ch
es

 p
eu

ve
nt

 ê
tr

e 
né

go
ci

és
 e

t 
au

to
ri

sé
s 

à 
to

ut
 in

st
an

t 
au

 c
ou

rs
 d

e 
la

 p
ér

io
de

 d
u 

co
nt

ra
t. 

 M
oy

en
na

nt
 l’

ex
éc

ut
io

n 
sa

tis
fa

is
an

te
 d

es
 tr

av
au

x 
au

to
ris

és
 p

ré
ci

sé
s 

da
ns

 c
ha

qu
e 

au
to

ris
at

io
n 

de
 tâ

ch
es

, l
’e

nt
re

pr
en

eu
r s

er
a 

pa
yé

 s
el

on
 la

 b
as

e 
de

 
pa

ie
m

en
t a

pp
lic

ab
le

 à
 l’

au
to

ris
at

io
n 

de
 tâ

ch
es

. U
ne

 a
tte

st
at

io
n 

de
s 

pr
ix

 o
u 

un
e 

au
tre

 m
ét

ho
de

 d
e 

vé
rif

ic
at

io
n 

de
s 

pr
ix

 p
eu

t s
’a

vé
re

r n
éc

es
sa

ire
. 

   



N
o  d

e 
l’a

pp
el

 d
’o

ffr
es

 
N

o  d
e 

la
 m

od
if.

  
ID

 d
e 

l’a
ch

et
eu

r  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  N

o  d
e 

ré
f. 

du
 c

lie
nt

 
F7

04
7-

16
00

34
/A

 
00

5 
00

4e
rd

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
F7

04
7-

16
00

34
 

 

15
 

 TO
U

TE
S 

LE
S 

A
U

TR
ES

 M
O

D
A

LI
TÉ

S 
D

EM
EU

RE
N

T 
IN

CH
A

N
G

ÉE
S.

 

 


